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07-07-2020 
 
Ahalan le’kulam (hello everyone), 
 
What did we learn this week? 
 

1. We learned the possessive adjectives in Hebrew (Getting Acquainted, page 4) and we 
did a short exercise together, combining the new vocabulary from the “At the 
Restaurant” booklet. Here is the exercise -    
 

 
And now with the answers –  
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2. The number shnayim or shtayim,  םייתש וא םיינש , becomes shney or shtey, יתש וא ינש , 
before the noun it modifies. 
 

For example -  
 

 
 
When a number appears by itself, without the noun it refers to, use the shnayim or shtayim, 

םיתש וא םינש , forms in accordance to the noun gender. When the number appears with the 
noun, use the shney or shtey, יתש וא ינש , forms in accordance to the noun gender.  
 

For example – 
 

                          
 

 
3. We learned some new otzar milim (vocabulary) from the new booklet, At the 

Restaurant, from page number 3. We learned that there are a few words in the Hebrew 
language that if we will pronounce them different, stressing different syllables each 
time, we will get a different meaning. 

 
For example -  

 
Birah = beer   הריב    Birah = capital city 

 
4. I asked you to fill out the Tafrit / Menu pdf file with the missing words in Hebrew letters 

or transliteration. If you haven’t had the chance to do that yet you could use the extra 
file I added for this week’s email.  
 
 

Some extras- 
 

1. List of songs from our last class: 
 

• Shem-Tov Levi – Hit’orerut תוררועתה – יול בוט-םש  
• https://www.youtube.com/watch?v=0-2M7sreepM 
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• Hedva Amrani – Boker Shel Zahav בהז לש רקוב – ינרמע הוודח  
• https://www.youtube.com/watch?v=JDbuwMk0UfQ 

 
• Arik Einstein – Ma Ata Ose Kshe’ata Kam BaBoker השוע התא המ – ןייטשנייא קירא 

רקובב םק התאשכ  
• https://www.youtube.com/watch?v=OHxXw7MmQm4 

 
2. You Can’t Ask That – הלאשה לע החילס  (don’t forget to add subtitles on the clip’s settings- 
 

https://www.youtube.com/watch?v=8Eg3-g0KCKo&t=271s 
 
3. Class dictionary is attached in a separate file. 

 
4. Website with Hebrew songs translations and transliterations –  

 
http://www.hebrewsongs.com/home.htm 
 

5. Website with Hebrew song’s lyrics –  
 
http://www.hebrewsongs.com/home.htm 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
The optional homework and the answer key are in the following 
pages. 
 
Wishing you all a Yom Nifla (wonderful day) and lehitraot (till next time), 
Or 
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07-07-2020 
 

Homework – Shi’urey Bayit – תיב ירועיש  
 
 

1. Draw a line between the words in column A and their meaning in Hebrew in column B. 
 'ב רוּטבְּ ןהֶלָּשֶׁ םוּגּרְתַּהַ ןיבֵלְ 'א רוּטבְּ םילִּמִּהַ ןיבֵּ וקַ וּריבִעֲהַ
 

Column A Column B 
  

salad pashtidah 

quiche glidah 

Eight (m) oogah 

Ice cream marak 

Two (f) our 

shelah Yours (s.m) 

soup Yours (p.m) 

shelachem salat 

shelanu hers 

shelcha shmonah 

chicken Their (f) 

shelahen shtayim 

cake of 

 
 

2. Change the sentences from masculine to feminine and translate. Follow the examples. 
 .אמָגְדֻבְּ וּרזְעָהֵ .וּמגְּרְתְִו הבָקְֵנּלַ רכָזָּמִ טפָּשְׁמִּהַ תאֶ וּנשָׁ

 
Ze ha-rofeh shelcha zo ha-rof’ah shelach – this is your (s.f.) Doctor (f) 

Ze ha-yeled shelachem ________________________________________ 

Ze ha-mitnadev shelahem ________________________________________ 
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Ata ha-moreh shelanu ________________________________________ 

Ata ha-yeled shelo ________________________________________ 

 
3.  
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07-07-2020 
 

T’shuvot – Answer Key – Week 2 
 

 

 

1. Draw a line between the words in column A and their meaning in Hebrew in column B. 
 'ב רוּטבְּ ןהֶלָּשֶׁ םוּגּרְתַּהַ ןיבֵלְ 'א רוּטבְּ םילִּמִּהַ ןיבֵּ וקַ וּריבִעֲהַ
 

Column A Column B 
  

salad pashtidah 

quiche glidah 

Eight (m) oogah 

Ice cream marak 

Two (f) our 

shelah Yours (s.m) 

soup Yours (p.m) 

shelachem salat 

shelanu hers 

shelcha shmonah 

chicken Their (f) 

shelahen shtayim 

cake of 

 
 

2. Change the sentences from masculine to feminine and translate. Follow the examples. 
 .אמָגְדֻבְּ וּרזְעָהֵ .וּמגְּרְתְִו הבָקְֵנּלַ רכָזָּמִ טפָּשְׁמִּהַ תאֶ וּנשָׁ
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Ze ha-rofeh shelcha zo ha-rof’ah shelach – this is your (s.f.) Doctor (f) 

Ze ha-yeled shelachem Zot ha-yalda shelachen - this is your (p.f) child/girl 

Ze ha-mitnadev shelahem zot ha-mitnadevet shelahen – this is their (f) volunteer (f). 

Ata ha-moreh shelanu At ha-morah shelanu – you are (s.f) our teacher (f). 

Ata ha-yeled shelo At ha-yalda shelah – you are (s.f.) her child/girl. 

 

3.  

 


